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The British Council has established the Anou residencies as a way 
to create a meaningful meeting of peers from the UK and Morocco to 
exchange skills, knowledge and ideas and to explore the relationship 
between craft and contemporary design in these two countries. It 
is an opportunity for practitioners from different backgrounds to 
experience first hand each other’s industries and approaches in a 
way they might not otherwise have been able to.
 
In this our second residency, three British designers and two Moroccan 
designers lived with five Anou artisans for a one month period, 
collaborating on new designs and sharing best practices. Beginning 
with a week-long workshop in Ait Bougamez, both designers and 
artisans from across the Anou network looked for ways to use their 
craft to tell the story of their cultural heritage, communities and 
personal histories in a new and different way.
 
The results of this collaboration culminated in a range of exciting and 
beautiful objects that make up the Common Thread Exhibition that 
you are now discovering, here at Hiba Lab.
 
We hope that this programme will continue and establish a long-
term dialogue and promote the continued exchange of ideas and 
collaboration between the UK and Morocco.

John Mitchell, Director, British Council
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القاسم المشترك-الاقامة

In 2014, the British Council and Anou launched Common Thread 
project. Today, it is quickly becoming a cornerstone of the growth of 
the Anou community. The idea behind the project was simple: create 
an equal learning exchange between artisans and international 
designers. As such, the British Council sponsored Sabrina Krause 
Lopez to travel to Morocco last year for a one month residency 
hosted by leaders of the Anou community. Together, Sabrina and 
four artisan leaders collaborated in making the first Common Thread 
collection, which was displayed at the London Design Festival. 
Keeping with a truly equal exchange, the artisans traveled to London 
to visit the festival in person and were exposed to new designs, ideas 
and leaders in the design world. 
The exposure the artisan leaders gained from the initial Common 
Thread project was immense. The experience challenged the artisans 
to think differently about design, prompting them to question the 
role of design within their own craft and craft as a whole in Morocco. 
Questions from what constitutes a design, what role design plays 
in preserving culture and growing artisan businesses in Morocco, 
to how engines of creativity and design can be developed from 
within the artisan community in Morocco? While such questions are 
complicated, it is necessary for the Moroccan artisan community 
to find its answers to them so craft can thrive. The search in finding 
such answers has served as the foundation for the second edition of 
the Common Thread programme.

في ســنة 2014، قــام المجلــس الثقــافي البريطــاني وبرنامــج أنــو بإعطــاء الانطلاقــة 
أنــو.  مجموعــة  لنمــو  ركــزة  اليــوم  أصبــح  الــذي  المشــترك«،  »القاســم  لمشــروع 
وقــد تــم اســتخلاص المشــروع مــن فكــرة بســيطة، ألا وهــي خلــق فــرص لتبــادل 
الصــدد،  هــذا  في  العالمييــن.  والمصمميــن  الحرفييــن  بيــن  بالتســاوي  المعــارف 
عمــل المجلــس الثقــافي البريطــاني عــى تمويــل رحلــة صابرينــا كــروس لوبــز إلى 
باســتضافة قائــدي  أجــل الإقامــة لمــدة شــهر  الماضيــة مــن  الســنة  المغــرب في 
مجموعــة أنــو. وقــد تعاونــت صابرينــا مــع أربــع حرفييــن رئيســيين مــن أجــل إعــداد أول 
تــم عرضهــا في مهرجــان  مجموعــة ضمــن سلســلة »القاســم المشــترك«، والــي 
لنــدن للتصميــم. وفي إطــار التبــادل المتســاوي الحــق، ســافر الحرفيــون إلى لنــدن 
مــن أجــل حضــور المهرجــان، حيــث تعرفــوا عــى تصاميــم وأفــكار جديــدة، كمــا التقــوا 

بأســماء معروفــة في مجــال التصميــم.

ولقــد اســتفاد الحرفيــون الكثــر مــن النســخة الأولى لمشــروع »القاســم المشــترك«، 
إذ مكنتهــم  هاتــه التجربــة مــن النظــر إلى التصميــم بشــكل مختلــف ودفعتهــم 
إلى التســاؤل حــول دور التصميــم في مجــال حرفتهــم وفي الحــرف التقليديــة في 
المغــرب ككل. وتمحــورت أســئلة هــؤلاء الحرفييــن حــول مكونــات التصميــم، ودور 
التصميــم في الحفــاظ عــى الثقافــة وفي تطويــر الأعمــال الحرفيــة في المغــرب، 
وكــذا كيــف يمكــن لمجتمــع الحرفييــن في المغــرب أن يطــور محــركات الإبــداع 
عــى مجتمــع  الــلازم  مــن  أنــه  إلا  الأســئلة صعبــة،  هــذه  تكــون  قــد  والتصميــم؟ 
الحرفييــن المغاربــة أن يجــدوا الأجوبــة الملائمــة حــى تزدهــر الحــرف في المغــرب. 
وقــد شــكلت جهــود البحــث عــن هاتــه الأجوبــة قاعــدة للنســخة الثانيــة لبرنامــج 

»القاســم المشــترك«.

خــلال النســخة الثانيــة مــن برنامــج »القاســم المشــترك«،  تــم اختيــار ثــلاث مصمميــن 
الآخريــن  تلقيــن  عــى  قدرتهــم  مــدى  عــى  بنــاء  وذلــك  للمشــاركة،  بريطانييــن 
عملياتهــم الإبداعيــة ومــدى اســتعدادهم للتعــاون مــع حرفييــن مــن مجتمــع أنــو. 
إضافــة إلى ذلــك، تــم اختيــار مصمميــن مغربييــن اســتنادا إلى نفــس المعايــر. و أخــرا 
تــم اختيــار خمــس حرفييــن للمشــاركة في البرنامــج بنــاء عــى التزامهــم بدعــم نمــو 
مجتمــع أنــو وكــذا عــى رغبتهــم في اعتمــاد رؤيــة مختلفــة للتصميــم في حرفهــم. 
وقــد عمــل الحرفيــون والمصممــون جنبــا إلى جنــب في مجموعــة مــن الورشــات 
حــول التصميــم والأعمــال الإبداعيــة، ثــم شــاركوا في برنامــج إقامــة تشــاركية لمــدة 
عشــرة أيــام. وقــد كان الهــدف مــن هــذه الجهــود ثــلاثي الأبعــاد: خلــق مجموعــة 
الأعمــال  في  أنــو  مجتمــع  مــن  الحرفييــن  إدمــاج  المثــرة،  المنتجــات  مــن  جديــدة 
الإبداعيــة الجديــدة، إرســاء أســس الحــوار حــول كيفيــة خلــق الأعمــال التصميميــة 

داخــل مجتمــع الحرفييــن المغاربــة.

دان دريسكول ، مؤسس أنو

Common Thread reSIdenCIeS

For the second edition of the Common Thread programme, three 
British designers were selected to take part based on their ability 
to teach others about their creative process and potential for 
collaboration with artisans in the Anou community. In addition, two 
Moroccan designers were also selected based on the same criteria. 
Lastly, five artisans from the Anou community were selected to take 
part in the programme based on their commitment to supporting 
the growth of the Anou community as well as their desire to think 
differently about design within their craft. Together, the artisans and 
designers worked together through several workshops on design 
and creative processes and then took part in a 10 day collaborative 
residency programme. The end goal was threefold: To create a 
new range of exciting product; immerse artisans from the Anou 
community in new creative processes; begin a dialogue in how to 
create design processes within the Moroccan artisan community. 

Dan Driscoll, Founder, Anou

Common Thread



Rabha Akkaoui
Rabha’s story, as she tells 
it, begins after she divorced 
her husband who was from 
a wealthy, prominent family 
in her village. Rabha was 
so heavily criticized by her 
community for her decision that 
she hid in her mother’s home 
and passed her time weaving.  
Many years later in 2009, she 
founded Cooperative Chorouk 
in order to help provide all 
women in her village with hope 
for a better future, regardless 
of the hardships they may face. 
Chorouk, then, is a fitting name 
for the women’s cooperative as 
it means first light after dark.

Mustapha Chaouai
Mustapha’s works as a 
metalsmith in the small town 
of Oued Ifrane where he earns 
his income repairing metal 
doors, trucks, axles and pretty 
much any other metal object 
villagers bring to his shop. It 
might seem peculiar to many 
that an established metalsmith 
would establish a female 
weaving cooperative, but 
that is exactly what Mustapha 
did by founding Association 
Nahda.  When he was younger, 
he was always near his mother 
and grandmother while they 
weaved. Just by observing he 
became skilled in a craft that is 
reserved for women. With this 
rare skill set, he thought that 
he could help create jobs and 
opportunity for his wife and the 
women of Oued Ifrane.

Brahim El Mansouri
Brahim lives and works in the 
village of Agouti, which sits in 
the Ait Bouguemez valley of the 
High Atlas Mountains.
In 2006, Brahim and the 
woodcarvers from his village 
formed Association Ighrem, a 
village level non-profit focused 
on increasing tourism and 
furthering the development of 
Agouti. Two years later, Brahim 
and the carvers started working 
with U.S. Peace Corps Volunteer 
Dan Driscoll to help train all the 
carvers how to sell their work 
online. The work of Brahim, 
Dan and the carvers set the 
foundation for what has now 
become Anou. Today, Brahim is 
Anou’s artisan director.

Kenza Oulaghda
Kenza is part weaver, part 
community organiser, and 
part fierce advocate for her 
village’s traditional craft. 
Therefore, it is no surprise 
that in 2008 Kenza went on 
to found Association Tithrite, 
a community association 
focused on preserving weaving 
traditions and promoting the 
development of her village. 
Today the association is a 
vibrant weaving group making 
their mark on Kenza’s village. 
Each rug that they sell, nearly 
50% of the price is set aside for 
their village fund. This money 
goes towards literacy classes 
for the weavers as well as 
many health projects that they 
implement in the village.

Mohamed Essaidi
Mohamed was born in 1975 and 
from an early age he has always 
been involved in metal work. 
Since he only finished primary 
school, he uses the sales from 
his daggers to support himself.

Lahcen Ait Said
Lahcen Ait Said has been 
making daggers with his 
brother Mohamed since 
1997, whom both learned 
from their father. Lahcen not 
only specializes in all types 
of daggers, but also makes 
more specialized items like 
jewelry and other decorative 
work. Lahcen has always been 
engaged in the wider artisan 
community and serves as a 
member of Marche Maroc, 
a national association of 
Moroccan artisans.

Anou ArtisAns
حرفيو أنو

رابحة عكاوي
ابتــدأت  الــي  تــروي لنــا رابحــة قصتهــا 
بعــد طلاقهــا مــن زوج ثــري مــن عائلــة 
عرضهــا  ممــا  بلدتهــا،  في  معروفــة 
مجتمعهــا،  مــن  كثــرة  لانتقــادات 
أمهــا  بيــت  في  الاختبــاء  فقــررت 
خــلال  الحياكــة.  في  وقتهــا  وإمضــاء 
هــذه المــدة، تمكنــت رابحــة مــن تطويــر 
مهاراتهــا فأصبحــت معروفــة كإحــدى 
بفضــل  بلدتهــا.  في  الحائــكات  أمهــر 
ذلــك، تمكنــت رابحــة مــن مغــادرة بيــت 
في  أخــرى  مــرة  والاندمــاج  والدتهــا 
ســنوات،  عــدة  مــرور  بعــد  مجتمعهــا. 
رابحــة  قامــت   ،2009 ســنة  تحديــدا 
هدفهــا  الشــروق«   « تعاونيــة  بإنشــاء 
زرع الأمــل في نفــوس نســاء بلدتهــا و 
مســاعدتها عــى مواجهــة الصعوبــات. 
لهــذه  »شــروق«  اســم  اختيــار  ويعتــبر 
لــزوغ  يرمــز  إذ  جــد مناســب،  الجمعيــة 

الظــلام.  بعــد  النــور 

مصطفى الشاوي
بلــدة واد  يعمــل مصطفــى حــدادا في 
بإصــلاح  يقــوم  حيــث  الصغــرة،  إفــران 
يــأتي  الــي  الحديديــة  الأدوات  كافــة 
الأبــواب  منهــا  المدينــة،  ســكان  بهــا 
أن  للبعــض  غريبــا  يبــدو  قــد  والعربــات. 
نســائية  تعاونيــة  بإنشــاء  حــداد  يقــوم 
قــام  مــا  بالضبــط  وهــذا  للحياكــة، 
لجمعيــة  بإنشــائه  مصطفــى  بــه 
»النهضــة«. وبلقــاء مصطفــى والحديث 
في  اســتثنائية  حالــة  أنــه  يتبيــن  معــه، 
المغــرب. فقــد كــبر وترعــرع بجانــب أمــه 
جعلــه،  ممــا  تحيــكان،  وهمــا  وجدتــه 
مهــارات  يتعلــم  الملاحظــة،  بمجــرد 
الأصــل  في  المخصصــة  الحرفــة  هــذه 
أنــه  مصطفــى  ارتــأى  بذلــك،  للنســاء. 
يســتطيع المســاهمة في توفــر فــرص 
الشــغل لزوجتــه ولــكل نســاء مدينــة واد 

إفــران.

ابراهيم المنصوري
يعمــل ابراهيــم في بلــدة أكــوتي، الــي 
عــى  تقــع  بلــدة  وهــي  بهــا.  يعيــش 
وادي أيــت بوكمــاز في جبــال الأطلــس 
الكبــر. منــذ طفولتــه، يشــتغل ابراهيــم 
في الفلاحــة، وهــو الآن يرعــى العديــد 
الحقــول  في  التفــاح  بســاتين  مــن 
المجــاورة لبلدتــه. ســنة 1998، التحــق 
حفــاري  مــن  بمجموعــة  ابراهيــم 
في  أســلافهم  ســاهم  الذيــن  الخشــب 
الخشــبية  والأقفــال  الأبــواب  صنــع 
الــي تشــتهر بهــا منطقــة أيــت بوكمــاز. 
ســنة 2006، أنشــأ ابراهيــم ومجموعتــه 
جمعيــة  وهــي  »إغــرم«،  جمعيــة 
بلــدة  نطــاق  عــى  تعمــل  ربحيــة  غــر 
الســياحة  تشــجيع  أجــل  مــن  أكــوتي 
بعــد  تنميتهــا.  في  والمســاهمة  بهــا 
مــرور ســنتين، بــدأ ابراهيــم والمجموعــة 
 ،Dan  Driscollجانــب إلى  العمــل  في 
الأمريكيــة  المنظمــة  في  المتطــوع 
مســاعدة   أجــل  مــن    Peace Corps
بيــع  المجــال عــى  الحرفييــن في هــذا 
أدى  وقــد  عبرالإنترنيــت.  منتوجاتهــم 
الحرفييــن  وباقــي  ودان  ابراهيــم  عمــل 
اليــوم  يعــرف  مــا  أســس  بنــاء  إلى 
ابراهيــم  أصبــح  حيــث  أنــو،  بمشــروع 

للمشــروع. الحــرفي  المديــر 

كنزة أولغدا
مجتمعهــا،  في  فاعلــة  نســاجة،  كــزة 
الحــرف  عــن  شرســة  ومدافعــة 
التقليديــة. لــذا، فليــس مــن الغريــب أنهــا 
أنشــأت، ســنة 2008، جمعيــة »تيثريــت« 
في  المنطقــة  تقاليــد  عــى  للحفــاظ 
مــا يتعلــق بالحياكــة، والعمــل مــن أجــل 
بلدتهــا.  في  التنميــة  بعجلــة  الدفــع 
قبــل ســنة 2008، كانــت كــزة تتحســر 
عنــد رؤيــة النســاء يتراجعــن عــن العمــل 
الــذي  الضغــط  بفعــل  الحياكــة   في 
كان يمارســه عليهــن الوســطاء الذيــن 
منتوجاتهــن.  أثمنــة  يحــددون  كانــوا 
تضــم  جمعيــة  بإنشــاء  قامــت  لذلــك، 
يعملــن  القريــة  نســاء  مــن  مجموعــة 
منتوجاتهــن  أســعار  ويحــددن  جميعــا 
الجمعيــة  أصبحــت  اليــوم،  بأنفســهن. 
نشــيطة بمجموعــة النســاء الحائــكات 
الــلاتي يتركــن بصمتهــن في بلدتهــن، 
مــن   50% حــوالي  تخصيــص  يتــم  إذ 
في  ليوضــع  زرابيهــن  بيــع  مدخــول 
أقســام  منــه  وتنتفــع  البلــدة  صنــدوق 
للحائــكات  الموجهــة  الأميــة  محــو 
في  بإنشــائها  قمــن  صحيــة  ومشــاريع 

بلدتهــن.

محمد السعيدي 
وُلــد محمــد ســنة 1975، ومنــذ نعومــة 
أعمــال  في  يشــارك  وهــو  أظافــره 
دراســته  أكمــل  إنــه  وحيــث  الحــدادة. 
يعيــل  أصبــح  فقــد  فقــط،  الابتدائيــة 
نفســه مــن بيــع الخناجــر الــي يصنعهــا.  

لحسن أيت سعيد
منــذ ســنة 1997 ولحســن يعمــل في 
أخيــه  جانــب  إلى  الخناجــر  صناعــة 
تعلماهــا  الــي  الحرفــة  هاتــه  محمــد، 
مــن والدهمــا. ويتخصــص لحســن في 
كل أنــواع الخناجــر، إلا أنــه يصنــع أيضــا 
كالمجوهــرات  دقــة  أكــثر  منتجــات 
دائــم  لحســن  كان  لقــد  والزخــارف. 
الانخــراط في المجتمــع الحــرفي، كمــا 
أنــه عضــو في »ســوق المغــرب«، وهــي 
المغاربــة. للحرفييــن  وطنيــة  جمعيــة 



Rebecca Hoyes
Rebecca Hoyes is an 
established surface pattern 
designer and colour consultant 
specializing in textiles. With 
over 20 years in the industry 
she creates designs that reflect 
her curiosity for materials and 
processes through a merge of 
traditional and contemporary 
craft techniques. Rebecca’s 
thoughtful approach to design 
takes her all over the world, 
collaborating with artisans, 
designers and retailers to 
create collections and designs 
that highlight the tangibility 
of materials and the latest in 
craft innovation.

Marine Thébault
Originally from Brittany in 
France, Marine is a graduate of 
ECV (Ecole de Communication 
Visuelle - Nantes, France) 
where she received a Masters 
degree in Graphic Design 
and Communication in June 
2009. After a second Master’s 
degree in Graphic Design 
from ERG in Brussels, Marine 
worked in New York in Tsang 
Seymour Design Studio, and 
then moved to London to 
work as a Freelancer but also 
worked full time in Graphic 
Design agencies and start-ups 
such as Dalani Home & Living 
(Interior Design/ Graphic 
Design), HushHush (Branding/
Art Direction). She has most 
recently worked for ESI MEDIA, 
(Evening Standard, The 
Independent, London Live).

Anna Whetstone  
Anna Whetstone was born in 
London, and grew up in the 
South Devon countryside. 
She went on to study product 
design at Central St Martins, 
where she graduated in 2006. 
With a long held fascination 
for light and its impact on 
humans, Anna focused her 
studies in this area and went 
on to work alongside world 
renowned lighting designer 
Bruce Munro. In her role as 
senior designer she worked 
on a number of commissions 
for bespoke chandeliers and 
lighting installations in the 
USA, Europe, Africa and Asia.

ريبيكا هوييس
معروفــة  مصممــة  هوييــس  ريبيــكا 
الأســطح،  أنمــاط  تصميــم  مجــال  في 
وهــي مستشــارة في الألــوان تتخصص 
في  خبرتهــا  بفضــل  النســيج.  في 
بإعــداد  ريبيــكا  تقــوم  الميــدان،  هــذا 
للمــواد  فضولهــا  تعكــس  تصاميــم 
خليــط  اعتمــاد  عــبر  والعمليــات 
التقليديــة  الحرفيــة  التقنيــات  مــن 
لمقاربتهــا  واســتجابة  والعصريــة. 
العالــم  ريبيــكا  تجــول  المدروســة، 
للعمــل إلى جانــب حرفييــن ومصمميــن 
الخــروج  أجــل  مــن  التقســيط  وبائعــي 
في  تصبــح  وتصاميــم  بمجموعــات 
وبإبداعــات  ملموســة  مــواد  الواقــع 

حديثــة.  حرفيــة 

مارين تيبو
بريتــي  مــن منطقــة  القادمــة  ماريــن، 
مدرســة  خريجــة  فرنســا،  شــمال  مــن 
بمدينــة   )ECV( البصــري  التواصــل 
عــى  حصلــت  حيــث  بفرنســا،  نانــط، 
التصميــم  في  الماســتر  شــهادة 
يونيــو  في  والتواصــل  التصويــري 
ماريــن  حصلــت  ذلــك،  بعــد   .2009
عــى شــهادة ماســتر ثانيــة في مجــال 
 ERG التصميــم التصويــري مــن مدرســة
نيويــورك  في  عملــت  ثــم  ببروكســيل، 
Tsang Sey- التصميــم  “باســتوديو 
حيــث  لنــدن  إلى  فانتقلــت   ،”mou
اشــتغلت بشــكل مســتقل ثــم التحقــت 
للعمــل بــوكالات للتصميــم التصويــري 
 Dalani وفي مقــاولات مبتدئــة أمثــال
Home & Living )التصميــم الداخــي/

 HushHush و  التصويــري(،  التصميــم 
)تكويــن العلامــات التجاريــة والتســير 
ماريــن  التحقــت  ومؤخــرا،  الفــي(. 
Eve- )علامــات   ESI MEDIA  بشــركة

 The Independentو ning Standard
.)London Liveو

آنا ويتستون
وترعــرت  بلنــدن  ويتســتون  آنــا  ولــدت 
ذهبــت  ديفــون.  ســاوث  قريــة  في 
لدراســة تصميــم المنتجــات بالمدرســة 
المركزيــة ســانت مارتــز، الــي تخرجــت 
منهــا ســنة 2006. وحيــث كانــت منــذ 
عــى  وأثــره  بالضــوء  مبهــورة  زمــن 
دراســاتها  في  آنــا  ركــزت  الإنســان، 
عــى هــذا المجــال وعملــت إلى جانــب 
بــروس  المشــهور  الأضــواء  مصمــم 
كمصممــة  عملهــا  خــلال  مونــرو. 
مــن  العديــد  في  شــاركت  رئيســية، 
وتجهــزات  ثريــات  لتصميــم  اللجــان 
الولايــات  في  الطلــب  تحــت  ضوئيــة 
المتحــدة الأمريكيــة و أوروبــا و أفريقيــا 

آســيا.  و 

بشرى بودوا
بيــن  تعمــل  مغربيــة  وفنانــة  مصممــة 
مراكــش والدار البيضاء. حصلت بشــرى 
المدرســة  مــن  الماســتر  شــهادة  عــى 
المرموقــة »المدرســة المركزيــة ســانت 
بلنــدن.  والتصميــم«  للفــن  مارتــز 
في  بتجربــة  المهــي  مســارها  بــدأت 
التصميــم  صناعــة  ولجــت  حيــث  لنــدن 
Elle Decora- مجلــة في   وعملــت 

بعــد   .*tion UK and Wallpaper
عودتهــا إلى المغــرب، اســتقرت بشــرى 
بشــركة  عملــت  حيــث  مراكــش  في 
للتصميــم  وكالــة  وهــي   ،Lup31
الداخــي وتصميــم المنتجــات. واليــوم، 
والألــوان  للأنمــاط  عشــقها  وبفضــل 
 mixing( والمواءمــة«  »الخلــط  وفــن 
and matching(، عملــت بشــرى عــى 
إنشــاء مجموعــة خاصــة بهــا في مجــال 

والمطبوعــات. البيــت  ملحقــات 

سكينة عزيز الإدريسي
ســكينة مصممة للأســطح متخصصة 
في اســتعمال البلاســتيك فقــط. بعــد 
البحــث والإبــداع، يتــم تجميــع مجموعــة 
مــن البلاســتيك ثــم معالجتهــا بطــرق 
مختلفــة، ممــا يعطــي عــادة نتائــج غــر 
متوقعــة. يعتــبر اســتعمال البلاســتيك 
لهــذا  بالنســبة  الأهميــة  غايــة  في 
العمــل، ليــس فقــط باعتبــاره مــادة بــل 

كعنصــر تصــوري للقطعــة ككل. 

uk residents

Bouchra Boudoua
Bouchra Boudoua is a 
Moroccan designer and artist 
based between Marrakech 
and Casablanca. Bouchra 
received her BA in spatial 
design from the prestigious 
Central St. Martins College of 
Art and Design in London. She 
began her career with work 
experience in London within 
the styling industry working 
at Elle Decoration UK and 
Wallpaper* Magazine. Upon 
her return to Morocco, Bouchra 
moved to Marrakech where she 
worked for Lup31, an interior 
design and product design 
agency. Today her love for 
pattern, colour, and the art of 
‘mixing and matching’ led her 
into creating her very own line 
of home accessories and prints.

Soukaina Aziz El Idrissi 
Soukaina is a material-driven 
surface designer specialised 
in using only plastics. 
Throughout the research and 
creative process, a range of 
plastics are collected and 
eventually manipulated in 
various ways, often delivering 
unexpected outcomes. The 
theme of plastic is paramount 
to the practice, not simply 
as the material, but also as a 
conceptual component to the 
overall piece.

MoroccAn residents

المقيمات الريطانيات

المقيمات المغربيات



أنواع الصناعات الحرفية

المقر الرئيسي

أيت بوعلي 

شفشاون

سوق الأحدأيت حمزة

عين اللوح

الخنيفرة

مكناس

فاس

أزرو
أولماس

تيمحضيت

فكيك

الجزائر

الرباط

تونفيت

سيدي يحيى
أويوسف

ميدلت

بوعنان

نقب

أرفود

كلميمة

بني موسي

تينجداد

زاكورة

مراكش
أيت أورير

تامصلوحت

أوريكا

تيزنيت

الصويرة

تيكميجو

آسفي اليوسفية

ورزازات

صناعة المجوهرات

صناعة الحجر

صناعة الفخارالرسم

صناعة الجلد

المنسوجات أعمال الخشب

الحدادة

صانعي الشموع
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Workshops
ورشات العمل

طُلــب مــن جميــع المصمميــن الخمســة الذيــن تــم اختيارهــم إعــداد 
ورشــة العمــل يتــم فيهــا عــرض جــزء مــن العمليــة الإبداعيــة الــي 
يعتمدونهــا. بفضــل هــذه الورشــة، تمكــن الحرفيــون المشــاركون 
الإبداعيــة  العمليــات  مــن  واســعة  مجموعــة  عــى  التعــرف  مــن 
العمليــات  العمــل  ورش  شــملت  وقــد  والمختلفــة.  الجديــدة 
اللغــة  مــن  المســتوحاة  الطباعــة  المعالــم،  لرســم  المتطــورة 
باســتخدام  بالحــبر  الطباعــة  وكــذا  تيفينــاغ،  ونــص  الأمازيغيــة 
تمكيــن  الورشــة  هــذه  مــن  الهــدف  كان  وقــد  اليوميــة.  الأدوات 
القــادة الحرفييــن مــن اعتمــاد نظــرة مختلفــة إلى التصميــم ودمــج 
التقنيــات الحديثــة في تطويــر منتجاتهــا. عــلاوة عــى ذلــك، مكنــت 
بعضهــا  مــع  التآلــف  مــن  والحرفييــن  المصمميــن  عمــل  ورشــة 
مــن  الثــاني  للجــزء  يعتمــد كقاعــدة  أن  مــن شــأنه  البعــض، ممــا 

التعــاون. التصميــم: 

Stage 1

“the end goals 
were to enable 

artisan leaders to 
think differently”

المرحلة الأولى





collAborAtions

Anna Whetstone + Mustapha Chaouai
 souq el hed (metalwork and weave)

Kenza Oulaghda + Rebecca Hoyes
Ait hamza (textiles/weave and leatherwork)

Bouchra Boudoua + Brahim El Mansouri
Ait bougamez (woodwork)

Soukaina Aziz El Idrissi 
+

Lahcen Ait Said and Mohamed Essaidi
kelaa M’gouna (metalwork and woodwork)

Rabha Akkaoui + Marine Thebault
tounfid (textiles/weave)

Stage 2

تعاون

أنا ويتستون + مصطفى الشاوي
سوق الأحد )حدادة ونسيج(

بشرى بودوا + ابراهيم المنصوري
أيت بوكماز )أعمال النجارة(

رابحة عكاوي + مارين تيبو 
تونفيد )النسيج/المنسوجات(

كنزة أولغدا + ريبيكا هويس
ايت حمزة )النسيج/ المنسوجات وأعمال الجلد(

سكينة عزيز الإدريسي
+

لحسن أيت سعيد و محمد السعيدي
قلعة مكونة )حدادة ونجارة(

المرحلة الثانية



The idea behind the collaboration was to enable ar-
tisans and designers to work together in developing 
a new product design using ideas and techniques in-
spired by the workshops.  In essence, enable every-
one to put their new creative processes into action on 
a tangible product.  To link everyone’s work together, 
the artisans and designers agreed to design around 
three common themes that regularly came up during 
the workshops: heritage, preservation, and combina-
tion. With the themes set, the designers and artisans 
were paired up and each artisan hosted their partner 
at their home and workshop for ten days. The experi-
ence enabled artisans and designers to gain a deeper 
understanding of each other’s respective craft, creative 
process, and culture. The experience gained from the 
workshops and collaborations are now represented by 
the 2015 Common Thread Collection.

إن الهــدف مــن التعــاون هــو تمكيــن الحرفييــن والمصمميــن مــن 
باســتخدام  للمنتجــات  جديــد  تصميــم  تطويــر  عــى  معــا  العمــل 
أفــكار وتقنيــات مســتوحاة مــن ورشــة العمــل. ويتجــى الهــدف 
الأساســي في تمكيــن الجميــع مــن ترجمــة العمليــات الإبداعيــة 
اتفــق  الجميــع،  أعمــال  ولربــط  ملمــوس.  منتــج  في  الجديــدة 
ثلاثــة  حــول  يتمحــور  تصميــم  عــى  والمصممــون  الحرفيــون 
مواضيــع مشــتركة تــم طرحهــا باســتمرار خــلال ورشــة العمــل: 
المواضيــع،  تحديــد  بعــد  والتجميــع.  عليــه،  والمحافظــة  الــتراث 
بــدأ المصممــون والحرفيــون في العمــل كثنــائي واســتضاف كل 
حــرفي شــريكه في بيتــه وورشــته لمــدة عشــرة أيــام. وقــد مكنــت 
هــذه التجربــة الحرفييــن والمصمميــن مــن اكتســاب فهــم أعمــق 
لحرفــة وإبــداع وثقافــة بعضهــم البعــض. وســيتم عــرض الخــبرة 
مجموعــة  في  التعــاون  ومــن  العمــل  ورشــة  مــن  المكتســبة 

.2015 المشــتركة«  »الورشــة 
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